	
	ÉTLAP
	SPEISEKARTE
	MENU
	JÍDELNÍ LÍSTEK
	

	
	ITALLAP
	GETRÄNKEKARTE
	DRINKS
	NÁPOJE
	

	
	
	
	
	
	

	
	Borozgatáshoz, fröccsözéshez kiváló!
	Zum Wein und Spritze das Beste!
	Good for wine
	Nejlepší k vínu nebo pivu!
	

	
	
	
	
	
	

	01.
	Mangalicazsíros kenyér lilahagymával
	Schmalzbrot mit lila Zweibeln aus Mangalica Fett
	Bread and fat from mangalica with onion
	Chléb s mastí „Mangalica“ a s cibulí
	160

	02.
	Avokádókrém kenyérlángossal körítve
	Avocado Créme mit Fladenbrot
	Avocado cream with bread
	Avokádová pomazánka s langošovým chlebem 
	650

	16.
	Velős pirítós
	Toast mit Hirn
	Toast with marrow
	Topinky s mozečkem
	370

	03.
	Házi burgonyás lángos snidlinges tejföllel
	Fladen mit Schnittlauch Rahm
	Scone with home grown potato and sour cream with chive
	Langoš se smetanou a pažitkou 
	290

	04.
	Lapon pirított, főtt, füstölt csülök tormával, akár SÖR mellé
	Geräuchhertem Schweinshaxe gekocht und angebraten, mit Krén
	Roasted, boiled smoked knuckle of pork with horse radish
	Vařené, pečené koleno s křenem
	1500

	05.
	Friss tojásos lecsó puha házikenyérrel
	Eier Letscho Frisch gemacht mit Weissbrot
	Fresh “Hungarian vegetable” with scramble egg and homemade bread.
	Lečo s čerstvým vejcem a domácím chlebem
	650

	
	
	
	
	
	

	
	Hideg előételek
	Kalte Vorspeisen
	Cold starters
	Teplé předkrmy
	

	
	
	
	
	
	

	17.
	Körömpörkölt kocsonya, savanyított zöldségekkel
	Kalte Schweinsfuss Gulasch-Sulze mit sauerem Gemüse
	Hungarian stew of Trotters with Gelée and pickled vegetables
	Huspenina (sulc) z guláše z vepřových nožiček s kyselou zeleninou 
	690

	18.
	Nyári tatár beefsteak avokádókrémmel és ruccolával
	Sommer Tatar mit Avocado Créme und Ruccola
	Tatar beefsteak with avocado cream and ruccola
	Letní tatarský biftek s pomazánkou z avokáda a srukolou 
	2500

	
	
	
	
	
	

	
	Levesek
	Suppen
	Soup’s
	Polévky
	

	
	
	
	
	
	

	19.
	Zsenge borsóleves burgonyával
	Junge Erbsen Suppe mit Kartoffeln
	Pea-soup with potatoes
	Zelená hrášková polévka s bramborami
	650

	20.
	Sárvári “legényfogó” leves, avagy minden, ami bele való!
	Sárvárer „Knabenfärger” Suppe – Wie Alt Wiener Suppentopf
	Hungarian “boycatcher” soup, everything you want in a soup! (meat, vegetables, pasta)
	Sárvárská polévka „legényfogó“, nebo všechno do toho!
	690

	21.
	Húsleves csibemájgombóccal vagy metélttel
	Leberknödel Suppe oder Nudelsuppe
	Meat soup with liver dumplings or pasta (vermicelli)
	Masový vývar s nudlemi nebo játrovými knedlíčky
	590

	22.
	Hideg szezon gyümölcse leves citrusos görög joghurttal
	Kalte Obstsuppe nach Saison mit griechischem Joghurt
	Fruit soup with greek yogurt
	Studená ovocná polévka s citrusovým řeckým jogurtem
	690

	23.
	Babgulyás sült tészta kalappal
	Bohnengulasch mit Fladenhut
	Bean goulash soup with baked pasta lid
	Fazolový guláš s pečeným těstovým kloboukem
	1250

	24.
	Rábai enyhén csípős halászlé belsőséggel
	Leicht scharfe Fischsuppe aus der Raab mit Innereien
	Fishsoup ”Raab style”
	Mírně ostré „halászlé Rábai“
	1650

	
	
	
	
	
	

	
	Meleg előételek
	Warme Vorspeisen
	Hot starters
	Teplé předkrmy
	

	
	
	
	
	
	

	25.
	Őrségi grillezett kecskegomolya friss salátán, pirított dióval
	Hausgemachte Ziegenkäse gegrillt mit frischem Salat und geröstete Nüsse
	Grilled goat cheese on fresh salad with walnut
	Kozí sýr na grilu s čerstvou zeleninou, pražené ořechy
	2200

	26.
	Hirtelen sült garnéla savanyított eperrel
	Garnelen gegrillt mit saueren Erdbeeren
	Roasted shrimp with pickled strawberry
	Grilované garnely s kyselými jahodami  
	1750

	
	
	
	
	
	

	
	Főfogások
	Hauptrgerichte
	Main dishes
	Hlavní jídla
	

	
	
	
	
	
	

	
	A főszakács ajánlata
	Der Chef empfielt
	Special offers
	Speciální nabidka
	

	
	
	
	
	
	

	27.
	Tinódi tál kétszemélyre

Tinódi kedvence, sárvári borzaska, Szűzérmék bacon köntösben, tejszínes gombamártással, fokhagymás pulykamellfilé, gazdagon körítve
	Tinódi Platte für zwei Personen

Leibgericht Tinódi, Sárvárer Schmankerlschnitzel, Jungfernmedaillons in Baconkruste mit Pilzrahmsosse , Knoblauchpute, reichlich garniert
	Tinódi dish for two people

(Tinódi’s favorite, pork breaded in potato, loin slices in bacon with mushroom and cream sauce, garlic turkey and mixed trimmings)
	„Tinódská“ mísa pro dvě osoby

(Tinódská bašta, Sárvárský ježeček – s kořeněnou smetanou, bohatá příloha, Vepřová panenka ve slaninovém župánku, smetanová houbová omáčka, Krůtí prsa na česneku zapečená) 
	4400

	28.
	Tinódi grilltányér

Roston sült sertéskaraj, csirkemell, sertéstarja, fűszervajjal, héjas burgonyával, párolt zöldségekkel
	Grillplatte „Tinódi”

Hühnerbrust, Schweine Schopf und Kotelette vom Rost mit Kräuterbutter, Kartoffeln und geschmorte Gemüse
	Tinódi mixed grill dish

grilled pork, chicken, clod  with herbbutter, jacked potato, and with boiled vegetables
	„Tinódský“ grilovaný talíř  

(přírodní vepřová kotleta, kuřecí prsíčka, vepřová krkovička, bylinkové máslo, brambory ve slupce, dušená zelenina, s bohatou oblohou)
	2400

	
	
	
	
	
	

	
	Halételek honi vizeinkből
	Fischspeisen aus unseren Gewassern
	Fish
	Ryby z domácích vod
	

	
	
	
	
	
	

	29.
	Bundás rántott harcsa meleg burgonyasalátán
	Welsfilet gebacken mit warmen Kartoffelnsalat
	Coated cat-fish with warm potato salad
	Smažený sumec v těstíčku s teplým bramborovým salátem
	2350

	30.
	Tejszínes fogasfilé színes paprikamártásban, házi burgonyakrokettel
	Zanderfilet in Bunter Paprika Sauce mit hgm. Kroketten
	Pike-perch fillet in paprika dressing with homemade croquette
	Candát na smetaně v barevné paprikové omáčce s domácími bramborovými kroketami
	2650

	31.
	Vaslapon sült aranydurbincs csípős zöldségekkel
	Dorade vom Rost mit scharfen Gemüse
	Grilled dorado with hot vegetables
	Pražma královská na grilu s pálivou zeleninou
	2100

	32.
	Fogas Kárpáthy módon, csak könnyedén
	Zanderfilet mit Dill-Garnelen Sauce
	Pike-perch with dill-shrimp sauce (“Kárpáthy stlye”)
	Candát na Karpatský způsob s krevetami a koprem  
	2900

	
	
	
	
	
	

	
	Szárnyas finomságok
	Feines vom Geflügel
	Poultry dishes
	Bašta z drůbeže 
	

	
	
	
	
	
	

	33.
	Csirkecomb file steak tandori ízekkel salátán naan kenyérrel
	Hühnerkeulen nach Tandori geschmack mit Salat und Naanbrot
	“Tandor” flavoured grilled chicken fillet with salad and naan bread
	Filety z kuřecího stehna s „tandorským“ kořením a nagan chlebem
	1950

	34.
	Tinódi kedvence, a „Zászlóshajónk”

(Csirkemell füstölt sajttal, baconnel, lilahagymával töltve, rántva , vegyes körettel)

	Das Leibgericht von Tinodi
Hühnerbrust gefüllt mit geräuchtem Käse, Bacon, lila Zwiebel, gebacken, gemischte Garnierung
	Tinódi’s favourite 
( coated chicken breast filled with smoked cheese, bacon and red onion served with mixed trimmings)
	„Tinódská bašta“

(Smažená kuřecí prsíčka plněná uzeným sýrem, anglickou slaninou a cibulí, míchaná příloha)
	1950

	35.
	Sokmagvas csirke őrségi tökmagolajos salátán, héjában sült burgonyával


	Hühnerbrustfilet in Körnermantel mit Bunte Salat und Bratkartoffeln
	Chicken breast fillet covered in seeds with salad and fried potato
	Kuřecí řízek v semínkovém těstíčku se salátem s dýňovým olejem, americké brambory 
	2100

	36.
	Paprikás csirke csak úgy „gyorsan”, tojásos nokedlivel
	Paprika Huhn á la minute mit Eier Nockerln
	Paprika chicken with eggy noodles á la minute
	Kuře na paprice „na rychlo“, noky s vajíčkem
	1850

	37.
	Pestós tészta teljes kiőrlésű lisztből, csirkével
	Hühnerfilet mit Buchweizen Nudeln und Pesto
	Pesto pasta (made of whole wheat flour) with chicken
	Celozrnné těstoviny s pestem a kuřecím masem 
	1850

	38.
	Cordon Bleu pulykából, vegyesen körítve
	Puten Cordon Bleu gemischt garniert
	Cordon Bleu (turkey) with mixed trimmings
	Krůtí Cordon Blue s míchanou přílohou 
	1900

	39.
	Párizsi vagy rántott pulykafilé rizibizivel
	Putenschnitzel Pariser Art oder gebacken mit Risi-pisi
	Turkey fillet “Parisian” style or breaded with rice and green peas
	Krůtí filety v těstíčku nebo v trojobalu, rýže s hráškem
	1800

	40.
	Pulykafilé kijevi módon, gazdagon körítve
	Putenfilet nach Kiew Art, reichlich garniert
	Turkey breast “Kiev” style with mixed garnish
	Krůtí filety na kyjevský způsob s bohatou přílohou
	1900

	
	
	
	
	
	

	
	Súlyos testi sertés, ja és bari is
	Schweine Gerichte
	Pork dishes
	Vepřová bašta
	

	
	
	
	
	
	

	41.
	Szűzérmék csípős pikáns sajtmártással és modern kelkáposzta főzelékkel
	Jungfern medaillons in picanter-Käse Sauce und grünen Kohl
	Medaillons of fillet Mignon of Pork with spicy seasoned cheese sauce and modern savoy-cabbage pottage
	Vepřové medailonky s pikantní sýrovou omáčkou a růžičkovou kapustou trochu jinak 
	2300

	42.
	Szaftos bárányburger kapros uborkával, házi buciban
	Lammburger mit Dillgurken und Hausgemachten Brotleib
	Juicy lambburger with dill-cucumber in homemade bun
	Jehněčí hamburger s koprovými okurkami v domácím bochníku 
	1950

	43.
	Omlós nyakpecsenye steak fokhagymásan, sült burgonyával
	Saftiges Schopf Steak mit Bratkartoffeln
	Grilled garlicky pork cutlet with fried potato
	Krkovička na grilu s česnekem, opékané brambory
	1900

	44.
	Nyári grill csevap sok ropogós zöldséggel
	Sommerliche Chevapchichi mit Gemüse
	Grilled chevap with crispy vegetables
	Letní čevapčiči s křupavou zeleninou 
	1950

	45.
	Sárvári borzaska fűszeres tejföllel, vegyesen körítve
	Sárvárer Schmankerlschnitzel gemischt Garniert
	“Sárvár” style pork, breaded in potato and fried, with mixed garnish 
	Sárvárský ježeček – s kořeněnou smetanou, bohatá příloha
	1950

	46.
	Szűzérmék bacon köntösben, tejszínes gombamártással, rizzsel, krokettel
	Jungfern medaillons in Baconkruste mit Pilzrahmsosse, Reis und Kroketten
	Loin slices in bacon with cream and mushroom sauce served with rice and croquettes
	Vepřová panenka ve slaninovém župánku, smetanová houbová omáčka, rýže, krokety
	2300

	47.
	Hagyományos velős borda vegyesen körítve
	Schweinskotelette mit Hirn gefüllt gemischt garniert
	Pork cutlet stuffed with marrow and mixed garnish
	Plněné s mozečkem, míchaná příloha
	1900

	
	
	
	
	
	

	
	Marhaságok
	Speisen vom Rind
	Beef dishes
	Hovězí bašta
	

	
	
	
	
	
	

	48.
	Töltött marharolád szalvétagombóccal
	Rinder Roulade mit Serviettenknödel
	Stuffed beef roll with napkindumpling
	Plněná hovězí roláda s knedlíkem
	2100

	49.
	Bélszín tournedos betyárosan
	Beef tournedos nach Räuber Art
	“Betyár” stlye Steak tournedos
	Svíčková na „zbojnický“ způsob 
	3400

	50.
	Rumpsteak zöldbors mártással, házi sült burgonya és zöld köret
	Rumpsteak mit Grünen Pfeffer Sauce und Brotkartoffeln
	Rumpsteak with green pepper sauce and potato, vegetable garnish
	Rumpsteak se zelenou pepřovou omáčkou, opékané brambory, zeleninová příloha
	2400

	77.
	Hagymás rostélyos hasábburgonyával
	Zwieberrostbraten mit Pommes
	Roasted beef with onion and fries
	Roštěnka s cibulí, hranolky
	2400

	51.
	Tüzes bográcsgulyás
	Feuriges Kessel Gulasch
	Hot goulash
	Ohnivý kotlíkový guláš
	1200

	52.


	Vörösboros marhapörkölt galuskával
	Rindgulasch in Rotwein mit Nockerln
	Beef stew with red wine and noodles
	Hovězí perkelt na červeném víně, noky
	1800

	
	
	
	
	
	

	
	Vegetáriánus étkeink
	Vegetarische Speisen
	Vegetarian dishes
	Pokrmy pro vegetariány
	

	
	
	
	
	
	

	53.
	Trappista sajt rántva rizzsel vagy hasábburgonyával, tartármártással
	Gebackener Trappistenkäse mit Reis oder Pommes, Sosse Tartar
	Breaded and fried cheese with rice or fries and tartar sauce
	Smažený sýr „trappista“ s rýží nebo hranolkami, tatarská omáčka
	1800

	54.
	Csípős zöldségek a grillről sajtszósszal
	Scharfen Gemüse vom Grill mit Käsesosse
	Grilled spicy chicken with cheese sauce
	Pálivá zelenina na grilu se sýrovou omáčkou
	1350

	55.
	Grillezett füstölt sajt salátaágyon, rizzsel
	Gegrillter geräucherter Käse auf Salatbett mit Reis
	Roasted smoked cheese with salad and rice 
	Grilovaný uzený sýr na salátovém lůžku, rýže
	1850

	56.
	Aszalt szilvával és dióval töltött Camembert rántva, rizzsel, áfonyával
	Gebackene Camambert gefüllt mit Dörr Pflaumen und Nuss dazu Reis und Preiselbeeren
	Coated camembert cheese filled with nut and prune, rice with blueberry
	Camembert sýr v mandlovém kabátku s brusinkami a rýží
	1700

	
	
	
	
	
	

	
	Kerek erdő ajánlata
	Kinder Angebote
	Dishes for children
	Nabídka z lesíčka
	

	
	
	
	
	
	

	57.
	Timon és pumba étke (Natúr csirke sajtmártás, rizi-bizivel)
	Leibgericht von Timon und Pumba

(Pute in Käsesauce und Risi-Pisi)
	”The favorite of Timon and Pumba” (grilled chicken breast with cheese sauce and rice with green peas)
	Dobrota Timona a Pumby (Přírodní kuřecí plátek, sýrová omáčka, rýže s hráškem)
	1300

	58.
	Zsebi baba kedvence (Kis rántott husi, reszelt sajttal, hasábbal)
	Lieblingsgericht von Taschenpuppe

(kleine Wiener mit Pommes und Käse)
	”Roo’s” favorite (breaded and fried pork cutlet with grated cheese and French fries) 
	Pochoutka klokánka Rú (Smažený řízeček se strouhaným sýrem)
	1300

	
	Desszertek
	Desserts
	Desserts
	Dezerty
	

	
	
	
	
	
	

	59.
	Tejpuding eper és tökmag fagylalt 
	Panna Cotta mit Erdbeeren und Kürbiskern Eis
	Milk pudding strawberry and pumpkin seed ice cream
	Smetanový pudink s jahodami a zmrzlina dýňovými semínky
	990

	60.
	Házi sajttortácska török mentás joghurttal
	Hausgemachte Käsetorte mit Pfefferminz-Joghurt
	Cheese cake with turkish mint yogurt
	Domácí sýrový dort s tureckým mátovým jogurtem
	750

	61.
	Somlói galuska
	Somlauer Nockerln mit Sauerkirshen und Shoko
	“Somló” sponge cake with sour cherry
	„Somlói galuska”
	750

	62.
	Nugátos palacsinta Nutella krémmel töltve
	Nougatpalatschinken mit Nutella fülle
	Nougat pancake filled with nutella
	Nugátové palačinky s nutelou
	650

	
	Sajtajánlatunk
	Käse
	Cheese
	Nabídka sýrů
	

	
	
	
	
	
	

	63.
	Tinódi sajtválogatás - vajjal és pirítóssal
	Käseplatte Tinódi – mit Butter und Toast
	“Tinódi” fine selection of cheese with fresh butter and toast
	Tinódský výběr sýrů – s máslem a toustem
	1790

	
	
	
	
	
	

	
	Saláták
	Salat
	Salads
	Saláty
	

	
	
	
	
	
	

	76.
	Szezámmagos csirkesaláta
	Hühnersalat mit Sesam
	Chickensalad with Sezame seeds
	Kuřecí salát se sezamovými semínky
	1400

	64.
	Görög saláta
	Griechische Salatplatte
	Greek salad
	Řecký salát
	1100

	65.
	Chef saláta
	Chef Salat
	Chef’s salad
	Salát šéfkuchaře
	1200

	66.
	Tonhal saláta
	Thunfischsalat
	Tuna salad
	Tuňákový salát
	1400

	67.
	Friss kevert saláta
	Frische gemischte Salat
	Fresh mixed salad
	Čerstvý míchaný salát
	690

	68.
	Ínyenc saláta
	Feinschmeckersalat
	Gourmet’s salad
	Gurmánský salát
	550

	69.
	Uborka saláta
	Gurkensalat
	Cucumber salad
	Okurkový salát
	490

	70.
	Kovászos uborka
	 Salzgurken
	Fermented cucumber salad
	Fazolový salát
	490

	71.
	Káposzta saláta
	Krautsalat
	Cabbage salad
	Zelný salát
	490

	72.
	Házi vegyes savanyúság
	Mixed Pickles
	Home made mixed salad
	Domácí sterilovaná zelenina
	490

	73.
	Csemege uborka
	Essiggurken
	Pickled cucumber
	Sterilované okurky
	490

	74.
	Ecetes almapaprika
	Essigpaprika
	Paprika in vinegar
	Paprika salát
	490

	75.
	Paradicsom saláta
	Tomatensalat
	Tomato salad
	Rajčatový salát 
	490

	
	
	
	
	
	

	
	HA ÍZLETT, MONDJA EL MINDENKINEK, HA NEM AKKOR CSAK NEKÜNK!
	WENN IHNEN DAS ESSEN GESCHMECKT HAT, SAGEN SIE BITTE ALLEN,WENN NICHT NUR FÜR UNS !
	IF YOU ENJOYED THE MEAL, GO AND TELL EVERYONE; IF NOT, TELL IT JUST TO US!
	JESTLI VÁM U NÁS CHUTNALO, POVĚZTE TO NA POTKÁNÍ VŠEM, A JESTLI VÁM NECHUTNALO, POVĚZTE TO JENOM NÁM !
	

	
	
	
	
	
	

	
	Reggeli étlap
	Frühstückskarte
	Breakfast menu
	Snídaně
	

	
	
	
	
	
	

	1.
	Sonka, sajt, vaj, torma 
	Schinken, Käse, Butter, Meerrettich 
	Ham, cheese, butter, horse-radish 
	Šunka, sýr, máslo, křen
	950

	2.
	Vegyes hidegtál

Sonka, szalámi, sajt, vaj, jam, méz
	Gemischte kalte Platte

Schinken, Salami, Käse, Butter, Marmelade, Honig
	Mixed cold dish

Ham, salami, cheese, butter, jam, honey
	Obložená studená mísa
	1100

	3.
	Ham and Eggs
	Ham and Eggs
	Ham and Eggs
	Ham and Eggs
	750

	4.
	Bacon and Eggs
	Bacon and Eggs
	Bacon and Eggs
	Bacon and Eggs
	750

	5.
	Tojásrántotta 3 db
	Rühreier 3 Stk.
	Scrumbled eggs (3 pcs)
	Míchaná vajíčka 3 ks
	490

	6.
	Parasztos omlett
	Bauern Omlett
	Omelette peasant style
	Selská omeleta
	650

	7.
	Tükörtojás 3 db
	Spiegeleier 3 Stk.
	Fried eggs (3 pcs)
	Volské oko 3 ks
	490

	8.
	Virsli mustárral vagy ketchuppel
	Frankfurter mit Senf oder Ketchup
	Frankfurter with mustard/ketchup
	Párky s hořčicí nebo kečupem
	590

	
	
	
	
	
	

	
	Reggeli italok
	Frühstücksgetränke
	Drinks for breakfast
	Snídaně
	

	
	
	
	
	
	

	9.
	Tej hidegen vagy forrón 3 dl


	Milch kalt oder heiss 3 dl


	Milk, cold or hot 3 dl
	Mléko studené nebo horké 3 dl
	250

	10.
	Forró tea citrommal
	Heisser Tee mit Zitrone
	Hot tea with lemon
	Horký čaj s citronem
	250

	11.
	Kakaó
	Kakao
	Cocoa
	Kakao
	300

	12.
	Tejeskávé
	Milchkaffee       
	White coffee
	Bílá káva – káva s mlékem
	300

	
	
	
	
	
	

	
	Szendvicsek
	Warmes Sandwich
	Sandwiches
	Sendviče
	

	
	
	
	
	
	

	13.
	Sajtos – sonkás melegszendvics
	Warmes Sandwich mit Schinken
	Hot sandwich with ham and cheese
	Teplý chlebíček sýr - šunka
	450

	14.
	Sajtos – gombás melegszendvics
	Warmes Sandwich mit Pilz
	Hot sandwich with mushroom and cheese
	Teplý chlebíček sýr - houby
	450

	15.
	Sonkás – gombás melegszendvics
	Warmes Sandwich mit Schinken und Pilz
	Hot sandwich with mushroom and ham
	Teplý chlebíček sýr – šunka, houby
	500

	16.
	Velőspirítós
	Toast mit Hirnaufstrich
	Toast with marrow
	Topinka s mozečkem
	370




